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ACUERDOS

Ley 24.738

Apruébase el Acuerdo sobre Cooperación Eco-
nómico-Comercial suscripto con el Gobierno
de Ucrania.

Sancionada: Noviembre 20 de 1996.
Promulgada de hecho: Diciembre 19 de 1996.

El Senado y Cámara de Diputados de la
Nación Argentina reunidos en Congreso, etc.

sancionan con fuerza de Ley:

ARTICULO 1º — Apruébase el ACUERDO
ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA AR-
GENTINA Y EL GOBIERNO DE UCRANIA SO-
BRE COOPERACION ECONOMICO-COMER-
CIAL, suscripto en Buenos Aires el 27 de octu-
bre de 1995, que consta de DOCE (12) artícu-
los, cuya fotocopia autenticada forma parte de
la presente ley.

ARTICULO 2º — Comuníquese al Poder Eje-
cutivo Nacional.

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL CON-
GRESO ARGENTINO, EN BUENOS AIRES, A
LOS VEINTE DIAS DEL MES DE NOVIEMBRE
DEL AÑO MIL NOVECIENTOS NOVENTA Y SEIS.

ALBERTO R. PIERRI. — CARLOS F.
RUCKAUF. — Esther H. Pereyra Arandía de Pérez
Pardo. — Edgardo Piuzzi.

ACUERDO
ENTRE

EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA
ARGENTINA

Y
EL GOBIERNO DE UCRANIA

SOBRE COOPERACION
ECONOMICO-COMERCIAL

El Gobierno de la República Argentina y el
Gobierno de Ucrania, en adelante denominados
“Las Partes”,

Con el deseo de promover el desarrollo de las
relaciones económico-comerciales entre los dos
países y ampliarlas sobre la base de los princi-
pios de igualdad y beneficio mútuo.

Tomando en cuenta los importantes cam-
bios operados en la situación económica de
Ucrania que abren nuevas perspectivas y favo-
recen el fortalecimiento de la cooperación entre
ambos países en distintos niveles, incluyendo
vínculos bilaterales entre organizaciones y em-
presas.

Han acordado lo siguiente:

Artículo 1

Las Partes adoptarán, sobre la base de la re-
ciprocidad y dentro del marco de la legislación
vigente en sus respectivos países, las medidas
necesarias para asegurar y promover el desa-
rrollo armonioso e integral del comercio y de las
distintas formas de cooperación económico-co-
mercial, teniendo en cuenta el beneficio de am-
bos países.

Artículo 2

Las Partes se concederán el tratamiento de la
Nación más favorecida en todas las esferas de la
cooperación económico-comercial y, en particu-
lar, en lo que se refiere a:

a) Los derechos de aduana y todo tipo de
gravámenes aplicados o relacionados con la im-
portación y exportación, incluyendo los méto-
dos en que son cobrados;

b) La liquidación aduanera, el tránsito, el al-
macenaje y el reembarque;

c) Los impuestos y cualquier otro tipo de de-
rechos internos aplicados directa o indirecta-
mente a los bienes importados;

d) Las modalidades de pago y la transferencia
de dichos pagos;

e) Las regulaciones y formalidades vinculadas
a la importación y exportación de bienes y servi-
cios;

f) Las reglas de venta, compra, transporte, dis-
tribución y uso de los bienes en el mercado in-
terno;

2. — Cada Parte aplicará a la otra Parte un
régimen no discriminatorio en relación a restric-
ciones cuantitativas y al otorgamiento de licen-
cias de exportación e importación de los bienes

y servicios procedentes del territorio de la otra
Parte Contratante, así como en relación a la re-
partición y asignación de recursos para pagar
tales transacciones de importación.

Artículo 3

Las disposiciones del Artículo 2 del presente
Convenio no se aplicarán a:

a) las ventajas y franquicias que cada Parte
otorgue o pudiese otorgar a otros países, proce-
dentes de su participación en una zona de libre
comercio, unión aduanera, mercado común, o
en una u otra forma de la integración económi-
ca regional;

b) las ventajas o franquicias que cualesquiera
de las Partes otorgue o pudiese otorgar a países
limítrofes para facilitar el comercio fronterizo;

c) las ventajas y franquicias que la República
Argentina otorga en virtud de los acuerdos bila-
terales concluidos con Italia el 10 de diciembre
de 1987 y con España el 3 de junio de 1988.

Artículo 4

La cooperación económica-comercial entre las
Partes se efectuará conforme a la legislación vi-
gente en cada uno de los países para la exporta-
ción e importación.

Las actividades económicas y comerciales con-
venidas en el marco del presente Acuerdo se lle-
varán a cabo mediante contratos o acuerdos
entre empresas, organizaciones e instituciones
públicas o privadas de ambos países.

Cada Parte, en la medida de lo posible procu-
rará prestar asistencia y apoyo a las empresas,
organizaciones e instituciones competentes de
la otra Parte para la conclusión de dichos con-
tratos o acuerdos, de conformidad con las dis-
posiciones del presente Acuerdo.

Artículo 5

Los pagos por transacciones realizadas en el
marco del presente Acuerdo serán efectuados
en moneda libremente convertible, a menos que
las partes involucradas en una transacción par-
ticular convengan otro arreglo, conforme a la
legislación vigente en cada uno de los países.

Artículo 6

Cada Parte, en la medida de lo posible, pro-
curará prestar asistencia a las organizaciones,
empresas y firmas interesadas de la otra Parte
en la búsqueda de las posibilidades de amplia-
ción del comercio.

Artículo 7

1. — Las Partes se comprometen a desarro-
llar en la mayor medida de lo posible la coopera-
ción económico-comercial entre ambos países,
con el objeto de contribuir, en particular aun-
que no exclusivamente, a:

a. — fortalecer y diversificar las formas de sus
vínculos económicos.

b. — explotar nuevas fuentes de abastecimien-
to y nuevos mercados.

c. — fomentar los flujos de inversión y la trans-
ferencia de tecnología.

d. — estimular y proteger las inversiones así
como crear para las mismas un clima favorable
sobre la base de los principios de no discrimina-
ción y de reciprocidad, en particular, en lo que
se refiere a la transferencia de utilidades y la
repatriación del capital invertido.

2. — A tales efectos la cooperación podrá re-
vestir, entre otras, las siguientes modalidades:

a. — la cooperación entre los agentes econó-
micos, en particular entre las pequeñas y me-
dianas empresas,

b. — el intercambio de información económi-
ca y jurídica,

c. — el establecimiento de empresas mixtas.

d. — la cooperación entre instituciones finan-
cieras,

e. — las visitas, contactos y actividades de
promoción de la cooperación entre representan-
tes de empresas y organizaciones económicas,
incluyendo la creación de mecanismos e insti-
tuciones apropiados,

f. — la participación en ferias y exposiciones,
seminarios y conferencias en cada una de las
Partes Contratantes,

g. — la asistencia técnica y servicios de
consultoría,

h. – el intercambio de delegaciones comer-
ciales y visitas de empresarios de ambos
países.

Artículo 8

Cada Parte facilitará la participación de la
otra Parte y de sus empresas en ferias comer-
ciales o exposiciones que se lleven a cabo en su
territorio, con sujeción a los términos y condi-
ciones que establezcan sus autoridades compe-
tentes.

Artículo 9

Las Partes acuerdan crear la Comisión Mixta
Intergubernamental Argentino-Ucrania de Co-
operación Económica y Comercial, denominada
en adelante “La Comisión”, con el objeto de su-
pervisar el cumplimiento del presente Acuerdo
y presentar a los Gobiernos de las Partes pro-
puestas y recomendaciones encaminadas a la
ampliación del comercio y al fortalecimiento de
la cooperación entre los dos países.

La Comisión podrá crear subcomisiones es-
pecializadas y grupos de trabajo que la asistan
en la realización de su cometido,

La Comisión se reunirá alternativamente en
la República Argentina y en la República de
Ucrania, de común acuerdo entre las Partes.

Las Partes promoverán la participación acti-
va del sector privado de ambos países, el que
podrá reunirse conjuntamente con la Comisión
Intergubernamental, y elevar a esta sus reco-
mendaciones.

Artículo 10

Cualquier controversia que pudiera suscitarse
entre las Partes sobre la interpretación o aplica-
ción del presente Acuerdo será resuelta por la
vía diplomática a través de negociaciones direc-
tas.

Artículo 11

El presente Acuerdo entrará en vigor en la
fecha en que las Partes se notifiquen recí-
procamente haberlo aprobado de conformidad
con sus respectivas disposiciones legales. Ten-
drá una duración de 5 años y se renovará
automáticamente por período anuales sucesivos
a menos que una de las Partes notifique a la
otra Parte su intención de denunciarlo al menos
6 meses antes de la expiración del período de
vigencia respectivo.

Artículo 12

En caso de terminación del presente Acuerdo
sus disposiciones continuarán aplicándose a
todos los contratos celebrados al amparo del
mismo pero no cumplidos al momento de su
expiración.

Hecho en la Ciudad de Buenos Aires, el 27 de
octubre de 1995, en dos ejemplares originales,
en los idiomas español y ucranio, siendo ambos
textos igualmente auténticos.

               POR EL GOBIERNO DE LA
                REPUBLICA ARGENTINA

                        POR EL GOBIERNO
                            DE UCRANIA

JUSTICIA MILITAR

Decreto 1556/96

Nómbrase Vocal del Consejo de Guerra Per-
manente para Jefes y Oficiales de las Fuer-
zas Armadas.

Bs. As., 19/12/96

VISTO lo informado por el señor Jefe del Estado
Mayor General de la Fuerza Aérea, lo pro-
puesto por el señor Ministro de Defensa, y

CONSIDERANDO:

Que ante la vacante existente como Vocal
en el CONSEJO DE GUERRA PERMANEN-
TE PARA JEFES Y OFICIALES DE LAS
FUERZAS ARMADAS, se hace necesario
nombrar un Oficial Superior para cubrir el
cargo en cuestión.

Que el acto que se propone encuadra en las
atribuciones conferidas al PODER EJECU-
TIVO NACIONAL por el Artículo 23 — Capí-
tulo III —␣ Título II, del Código de Justicia
Militar (Ley Nº 14.029).

Por ello,

EL PRESIDENTE
DE LA NACION ARGENTINA
DECRETA:

Artículo 1º — Dase por nombrado como Vo-
cal del CONSEJO DE GUERRA PERMANENTE
PARA JEFES Y OFICIALES DE LAS FUERZAS
ARMADAS, al Comodoro (R - Art. 62) D. José
Esteban BARONI (1712) - M. I. Nº 7.970.220, a
partir del 01 de julio de 1996, por un período de
Ley de 4 años que finaliza el 30 de junio del año
2000.

Art. 2º — Comuníquese, publíquese, dése a
la Dirección Nacional del Registro Oficial y
archívese. — MENEM. — Jorge Domínguez.

JUSTICIA MILITAR

Decreto 1557/96

Nómbranse Vocales del Consejo de Guerra
Permanente para Suboficiales, Clases y Tro-
pa de la Armada.

Bs. As., 19/12/96

VISTO, lo informado por el señor Jefe del Esta-
do Mayor General de la Armada, lo propues-
to por el señor Ministro de Defensa, y

CONSIDERANDO:

Que el PODER EJECUTIVO NACIONAL se
halla facultado para dictar la medida idó-
nea en orden a las atribuciones conferidas
en el Artículo 23 del Código de Justicia Mi-
litar.

Por ello,

EL PRESIDENTE
DE LA NACION ARGENTINA
DECRETA:

Artículo 1º — Nómbrase Vocal del CONSEJO
DE GUERRA PERMANENTE PARA SUBOFICIA-
LES, CLASES Y TROPA DE LA ARMADA, al se-
ñor Capitán de Fragata Apoyo Dn. Oscar Víctor
BULFON (M. I. 4.972.474), para completar el
período de Ley que finaliza el 1º de abril de 1998,
en reemplazo del señor Capitán de Navío Dn.
Vicente Rodolfo CRUZATE (M. I. 8.269.169),
quien fuera nombrado por Decreto Nº 967 de
fecha 17 de junio de 1994.

Art. 2º — Nómbrase Vocal Suplente del CON-
SEJO DE GUERRA PEMANENTE PARA SUBOFI-
CIALES, CLASES Y TROPA DE LA ARMADA, al
señor Capitán de Fragata Apoyo Dn. Emilio
GUTIERREZ (M. I. 8.352.360), para completar
el período de Ley que finaliza el 10 de febrero de
1997, en reemplazo del señor Capitán de Fraga-
ta Apoyo Dn. Jorge Eduardo MAMEDE
D’ALMEIDA (M. I. 4.630.002), quien fuera nom-
brado por Decreto Nº 1710 de fecha 13 de agos-
to de 1993.

Art. 3º — Nómbrase Vocal Suplente del CON-
SEJO DE GUERRA PERMANENTE PARA SUB-
OFICIALES, CLASES Y TROPA DE LA ARMADA,
al señor Capitán de Fragata Apoyo Dn. Leónidas


